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Де ж  мешкає кіт у чоботях
До 380 - річчя від дня народження Ш.Перро

(Літературно-драматичний бал казкових героїв для учнів 4-5 класів) 
Львів 2008

(На сцені –стіл завалений паперами, малюнками, крісло, маленький стільчик, звучить музика. На сцену вибігають двоє дівчат)
1-а дівчинка. Де ж нам заховатися від нашої няньки?
2-а дівчинка.(Оглядається навкруги) Давай заховаємося під цим столом?
1-а дівчинка.(Оглядаючи стіл з усіх боків) Давай! Тут вона нас нізащо не знайде!
/Дівчатка уже приготувалися залізти попід стіл, та раптом побачили на столі малюнки/
2-а дівчинка. Поглянь-но, скільки дідусь отримує різнобарвних малюнків на свою адресу?
1-а дівчинка. Які вони гарні листи пишуть йому з багатьох країн світу.
2-а дівчинка. Няня мені розповідала, що казки дідуся перекладені багатьма мовами світу.
1-а дівчинка. (Помітила списані листки паперу). Ти тільки поглянь-но, скільки списаних аркушів! Невже дідусь створює нову казку?
2-а дівчинка. Нуж бо, подивимось…(намагається прочитати написане) У дідуся дуже не розбірливий почерк...
(Дівчатка не помічають, як до кімнати заходить няня Полін)
Полін. Ах ось ви де, бешкетниці! Хто вам дозволив сюди заходити?
1-а дівчинка. Не сваріться, люба Полін, ми лише бавилися у схованки.
2-а дівчинка. А де б ви на нашому місці заховалися, та ще й так , щоб вас ніхто не знайшов?
1-а дівчинка. Безперечно, лише у кімнаті нашого любого дідуся Перро.
Полін. Ви ж добре знаєте, що ваш дідусь не любить, коли нишпорять у нього по столі?
1-а дівчинка (Обурено) Як ти могла таке про нас помислити, Полін? Ми зовсім нічого не чіпали!
2-а дівчинка. Ми не мали змоги що-небудь прочитати, тому що у дідуся дуже нерозбірливий почерк…
Полін.(Підходить до столу. Побачила розкидані малюнки) А чому ці малюнки розкидані? Чому аркуші паперу лежать не так як їм годиться? Ось побачите, дорогенькі мої, я усе розповім панові Перро.
2-а дівчинка. Але не розказуй нічого дідусеві, бо він залишить нас без солодкого!
Полін. І дуже добре вчинить? У такий спосіб подбає про ваше здоров`я.
1-а дівчинка. Полін, будь ласка! Не говори нічого йому!
2-а дівчинка. Ми більше ніколи, ніколи  у житті не будимо заходити до цієї кімнати без дозволу!
Полін. Ох, маленькі хитрунки, хотілося б мені повірити у ваші обіцянки, адже ж я добре знаю, що ви ще не один раз завітаєте сюди, як тільки випаде слушна нагода.
1-а дівчинка. Це тому, що тут дуже цікаво!
2-а дівчинка. Тут дивовижно!
Полін. У цій кімнаті живе казка.
1-а дівчинка. Казка?
Полін. Авжеж, ви ж добре знаєте, що ваш дідусь, Шарль Перро – славетний казкар.
2-а дівчинка. А чи завжди дідусь писав казки?
1-дівчинка. А коли він почав їх писати?
2-а дівчинка. А яка казка була створена найпершою?
Полін. Стільки запитань за один раз? Не знаю, чи подужаю я дати відповідь на усі, але про самого Шарля Перро, про його дитинство, життя –я вам розповім. Сідайте зручніше та слухайте уважно. 
(Музика)
Полін.12 січня 1628 року, в одному заможному паризькому будинку, з`явилося на світ двійко близнюків, яких назвали Франсуа та Шарль. Разом вони прожили лише 6 місяців-через півроку Франсуа помер.

Шарль ріс скутим, мовчазним, незграбним хлопчиком. У нього були великі труднощі у спілкуванні з однолітками. Перро-старший вважав, що його найменший син трохи не при своєму розумі, але, не зважаючи на стан здоров`я, він повинен отримати гарну освіту.

І Шарля  відправляють на навчання  у коледж Бове. До тринадцяти років цей навчальний заклад був для майбутнього письменника суцільним жахом: додаткові години занять, учителя, які намагалися витягнути з нього, бодай хоча б одну, слушну відповідь…
Тут у нього не було друзів, хіба, такий же, невдаха, хлопчисько на ім`я Борен, якому доводилося ще гірше ніж Шарлю.
Одного паризького ранку троє підлітків штовхнули Борена у калюжу і почали товкти його обличчям у багнюку. Шарль, який спостерігав за цією сценою, не витримав. Він кинувся на хлопців з такою люттю, що вони від несподіванки зніяковіли. А Перро кусав їх, дряпав, бив, не в змозі втриматися від гніву.
А на ранок, сталося диво-уперше за п`ять років Шарль сам викликався відповідати. І не зупиняючись , чудовою латинською мовою, переповів велетенський уривок з Плутарха!

З цього часу життя Шарля Перро круто змінилося-він стає першим учнем, закінчує блискуче школу, згодом, вступає до університету, де отримує юридичну освіту.

1-а дівчинка. Не уявляю собі дідуся в адвокатській мантії?

Полін. Юристом він був дуже недовго.У 25 років пан Перро почав писати поеми, окремі присвятив королю.

2-а дівчинка. Нашому королю?
Полін. Авжеж. При королівському дворі молодого поета помітили, та запросили попрацювати у міністерстві фінансів. А згодом він очолив «бюро слави».

1-а дівчинка. А що таке «бюро слави»?
Полін. На це бюро покладався обов`язок: прославляти нашого короля Людовіка ХIУ.
П`ятнадцять років поспіль ваш дідусь вигадував девізи та гасла для тріумфальних королівських брам і гобеленів.

2-а дівчинка. А коли ж дідусь почав писати свої  казки?

Полін. У 68 років.

1-а дівчинка. Нещодавно?

Полін. Так.

2-а дівчинка. А я гадала, що він їх завжди писав.

Полін. Ні. Сперше він писав дуже поважні книжки. Серед них такі, як: «Славетні люди Франції», «Доба Людовіка Великого», перекладав з італійської байки письменника Фаерно.

Згодом Ш.Перро отримав почесне звання академіка Французької академії наук.

А першу казку написав у 1695 році. І була це «Осляча Шкура». 
2-дівчинка. Це ж моя найулюбленіша казка!

Полін. А через рік, у журналі «Галантний Меркурій»була надрукована казка «Красуня з зачарованого лісу», її ви дуже добре знаєте під назвою «Спляча красуня», без посилання на ім`я автора, а в жовтні 1697 року, в одному з паризьких видавництв з`являється книга «Казки матінки моєї Гуски, або ж Історії та оповідання минулих часів з повчальними висновками», куди увійшли  «Спляча красуня», «Синя борода», «Кіт у чоботях», «Червона Шапочка» та інші. У передмові було зазначено, що ці казки написав Пьєр Дарманкур, син Ш.Перро.
1-дівчинка. Виявляється, що це дядько П`єр, а не дідусь створив мої улюблені казки?

Полін. Не поспішайте з висновками. Невдовзі з`ясувалося, що ті казки написав не син, а батько!

1-а дівчинка. А чому дідусь так вчинив?
Полін. Одні подейкують, що він, у такий спосіб, хотів прославити сина у якості письменника, а інші вважають, що Шарль Перро удався до цієї вигадки, побоюючись звинувачень на свою адресу, що він, почесний академік, вдався до написання казок.

2-а дівчинка. Дідусь вважає казку «низьким жанром»? 
Полін. Це було колись. Адже погодьтеся, він почав писати казки у дуже поважному віці. Він переймався з того, що його не зрозуміють і зроблять посміховиськом.

1-а дівчинка. Та ж казки-це найкраще, що він, коли-небудь, написав!
Полін. Згодом Шарль Перро це зрозумів. Збірки його казок почали перевидаватися рік у рік. Ними почали захоплюватися у королівських палацах, в міських та сільських оселях.

Казки Шарля Перро поклали початок дитячій літературі, адже до нього саме для дітей ніхто не писав.

1-а дівчинка. Люба Полін, а  чи можна нам тепер побавитися у «гості»? Ми запросимо до себе улюблених героїв з казок дідуся Перро!

2-дівчинка. І влаштуємо бал на їх честь!

Полін. .А чом би й ні? Бал-це чудово! Кого ж запросимо першим?

1-дівчинка. Попелюшку!

Полін. Але перш ніж її запросити, нагадайте мені повну назву цієї казки?

2-а дівчинка. Це ж усім відомо! «Попелюшка, або Кришталевий черевичок»

Полін. В авторському оригіналі казка називається: «Попелюшка, або Соболевий черевичок»

1-дівчинка.Соболевий?

Полін. Так. Тут Шарль Перро ужив майже зовсім забуте слово, яке означало соболеве хутро. Випадково слово «соболеве» у французькій мові майже не можливо відрізнити від іншого, що означає у перекладі «скляний», або «кришталевий».

2-дівчинка. Стародавнє слово забулося, а бідолашній Попелюшці довелося танцювати, та тікати від принца в скляних або кришталевих черевичках.

1-а дівчинка. А ми, як і добрий та лагідний дідусь Перро, вважаємо, що у соболевих черевичках їй буде усе ж – таки зручніше...

Полін. До нас зараз завітають герої з п`єси Т. Габбе «Кришталевий черевичок», яка створена за мотивами казки Ш.Перро «Попелюшка».
2-а дівчинка. Мабуть ця письменниця також не знала про соболевий черевичок?

Полін. Гадаю, що так. Тамара Габбе з великою любов`ю ставилася до своєї героїні, гадаю, що якби вона знала про недосконалий переклад, як ось сьогодні дізналися ми, вона, мабуть, також подарувала б Попелюшці зручні м`які черевички. Але ми щось з вами заговорилися, а глядачі уже давно чекають на улюблену казкову героїню.

Йде уривок з казки Т.Габбе «Кришталевий черевичок.»

Полін. (Після виступу на сцені залишається Попелюшка. До неї.) Люба Попелюшко, ми запрошуємо тебе на бал, влаштований на честь Ш.Перро!

Попелюшка. Це для мене велика честь. Але я не можу з`явитися на бал у такому вигляді.

Мені потрібно перевдягнутися.

Полін. Попелюшко, ти біжи перевдягатися, не турбуйся, бал без тебе не розпочнеться.

(Попелюшка виходить)
Полін. А я запрошую на сцену героїв з п`єси Є.Шварца «Червона Шапочка», яку відомий письменник створив за мотивами однойменної казки Ш.Перро.

До-речі, Ш.Перро написав два варіанти «Червоної Шапочки». Але перший варіант не сподобався  дуже впливовому у Франції кардиналу Рішельє. У кольорі головного убору маленької дівчинки він угледів натяк на кардинальську шапку. До того ж, героїня першої казки була дуже вередливою і те, що вовк її з`їв наприкінці книжки, вважалося справедливим
вчинком.

Але, щоб не наражатися на неприємності з владою, Ш.Перро переробив казку, закінчивши її щасливим визволенням бабусі та онуки.
(Іде уривок з казки Є.Шварца «Червона Шапочка»)
(Усі йдуть, Червона Шапочка залишається)
Полін. Червона Шапочко, ми запрошуємо тебе на бал літературних героїв!

Червона шапочка. Бал! Це-чудово! Але мені потрібно попередити свою матусю, щоб вона не хвилювалася за мене.

Полін. Біжи, попередь свою матусю, добра дівчинко. Ми на тебе обов`язково зачекаємо!

А зараз до нас поспішає один з найулюбленіших дитячих героїв –Кіт у чоботях!

1-а дівчинка. А де мешкає кіт у чоботях?

2-а дівчинка. Я таких котів не бачила.

Полін. Він мешкає у казці вашого дідуся.

1-а дівчинка. Але чому дідусь Перро вирішив одягнути котові чоботи?
Полін. Усе почалося з назви. Ш.Перро помітив, що у назвах народних казок дуже чітко характеризується головний герой. Наприклад: Золота голова, Маленькі чоловічки, Барбовер Зелена борода, Зелена Дама та інші.
Тому Перро і давав своїм творам  короткі та влучні назви: Червона Шапочка, Спляча Красуня, Попелюшка, Хлопчик-Мізинчик, або ж Кіт у чоботях. 
2-а дівчинка. Але ніхто ніколи не бачив кота у чоботях.

Полін. А у казці усе можливо! Ось письменник і одягнув на свого героя чоботи!

1-а дівчинка. А.Чому ж – чоботи? Чом би не одягнути на кота рукавички, або шалик?

Полін. А тому, що чоботи відіграють у казці певну роль. Кіт виносить з цих чобіт чималу користь: чоботи допомагають йому, коли він полює на пташок та кроликів, коли біжить берегом річки, коли з`являється перед королем, адже, погодьтеся з`являтися перед його величністю босоніж – не зовсім пристойно? І узагалі, Кіт у чоботях виглядає значно шляхетніше, ніж кіт у шалику? Ви згодні зі мною?.. Тоді надамо слово казці. 

(Музика)
Полін.(Відкриває велику книжку. Починає читати) Один мірошник, помираючи, залишив у спадщину трьом своїм синам тільки млин, осла і кота.
Старший син забрав собі млин, середульший одержав осла, а меншому дістався кіт.

( З`являються молодший брат та кіт.)
Молодший брат. Мої брати зможуть чесно заробити собі на хліб. А мені, бідолашному, коли я з`їм кота і зроблю з його шкури рукавички, лишиться тільки померти голодною смертю.
Кіт. Не журіться, хазяїне, приготуйте краще мені торбинку та замовте пару чобіт, щоб зручніше було ходити по чагарниках, і ви самі скоро переконаєтеся, що ваша частка майна не така вже й погана, як це може здатися на перший погляд.

Молодший брат. (До залу.) А що коли й справді цей кіт допоможе мені у біді? (До кота) Ходім, отримаєш усе, що попросив: і торбинку, і пару добрих чобіт.(Виходять)

Полін. Як тільки кіт одержав чоботи, він їх відразу ж узув, перекинув через плече торбинку й подався в гайок, де було багато кролів. Кіт спіймав одного з кроликів, поклав у торбинку і дуже гордий зі своєї здобичі пішов у палац і попросив, щоб про нього доповіли королю.

Кота ввели до королівських покоїв. Там він низько склонився королю і сказав.

(Виходить Кіт.)

Кіт. Ваша Величносте! Мій господар маркіз де Карабас (до залу) Яке чудернацьке ім`я вигадав я своєму панові. (Знову до короля) Так ось, мій господар звелів піднести вам цього кроля зі свого садка.(Простягає мішок.)

Полін. Скажи своєму господареві, відповів король, що я йому дуже вдячний і задоволений з такого подарунка.(Кіт вклоняючись виходить)

Кіт ввічливо попрощався і пішов геть. Іншим разом він підніс королю птахів. Так, протягом двох чи трьох місяців кіт приносив королю дичину, яка нібито водилася у садках його господаря.

Одного разу, довідавшись про те, що король разом зі своєю дочкою, найвродливішою принцесою у світі, їде на прогулянку берегом річки, кіт миттю прибіг до свого господаря.

(Виходить маркіз Карабас, за ним вибігає Кіт)
Кіт. Якщо ви послухаєте моєї поради, то будете щасливим усе життя. Вам потрібно лише викупатися у річці у тому місці, де я покажу, а все інше я вже влаштую сам.

Молодший брат. А чи не захолодна вода для купання? А раптом я застужуся?

Кіт. (Виштовхуючи хлопця зі сцени.) Не застудитесь, не переймайтеся. Але ходімте, хутчіш, хутчіш.

(Виходять)
Полін. Молодший брат зробив усе так, як йому порадив кіт, не здогадуючись, навіщо це потрібно. Саме коли він купався, берегом  ріки проїжджав у своїй кареті король. Кіт уже чатував на нього, вискочив на дорогу і щосили закричав:

Рятуйте! Рятуйте! Маркіз Карабас потопає! Поки бідолашного витягали з річки, кіт розповів королю, що у той час, як його хазяїн купався, з`явилися злодії і украли весь одяг!

Король негайно наказав принести для маркіза Карабаса одне із своїх найкращих убрань і був надзвичайно ласкавий до нього.

Король запропонував маркізові сісти в карету й поїхати з ними на прогулянку.

(З`являється Кіт)
Кіт. Їдьте, їдьте, а я побіжу уперед. (Побачивши косарів.) О, косарі.(До них.) Люди добрі! Глядіть-но мені, якщо ви не скажете королю, що ці луки належать маркізові Карабасу, вас усіх порубають, як начинку до пирога!
Полін. Бідні люди злякалися. Нікому не хотілося бути начинкою для пирогів і коли королівська карета під`хала до косарів, і король, звичайно ж ,запитав, чиї луки вони косять.

Косарі в один голос закричали: «Це луки маркіза Карабаса!»

А кіт, що біг попереду, зустрів невдовзі женців .

Кіт. Глядіть-но мені, панове женці, якщо ви не скажете, що ця нива належить маркізові Карабасові, вас усіх порубають на начинку до пирога!
Полін. Король, що під`їхав за хвилину до женців, захотів узнати чия ж то нива? І ті так само закричали в один голос:«Маркіза Карабаса!»

А кіт, забувши про утому, біг попереду карети і усім, кого зустрічав по дорозі, наказував одне й те ж саме, так що король був дуже задоволений, що у маркіза Карабаса такі великі володіння.

Кіт. Тепер потрібно знайти для мого господаря відповідне житло. Тут неподалік живе людожер, він надзвичайно багатий, саме він хазяїн усіх земель, через які щойно проїздив король. Піду до нього у гості.

(Виходить Людожер)
Людожер. Хто ж це завітав до мого помешкання?

Кіт. (Низько вклоняючись) Прошу вибачите мені, пане Людожере, що прийшов до вас без запрошення. Моя цікавість викликана тим, що мене запевняли, ніби ви умієте обертатися на будь-яку тварину і легко можете, наприклад, обернутися на лева або слона. Чи це так?

Людожер. Авжеж. І щоб довести вам, що це правда, я зараз обернуся на лева.

Звучить музика. Людожер виходить. Чується лев`ячий рик. Кіт ховається за стіл.

Полін. Кіт так перелякався, що й не зчувся, як здерся на ринву, хоч це було важко і небезпечно, бо він був у чоботях, а в них не так уже й просто дряпатися по дахах.

Заходить Людожер.

Людожер. (До кота) Ну як?

Кіт. Дивовижно. А мене ще запевняли, ніби ви умієте обертатися на маленьку мишку, але, вибачте мені за таке нахабство, я вважаю, що це неможливо.

Людожер. (Обурено) Неможливо? Ну так дивіться ж!

(Людожер виходить. З`являється мишка. Кіт біжить за нею. Вона пищить. Кіт її з`їдає. Чується страшний гуркіт. Чари Людожера розпалися)
Кіт. (Виходить облизуючись) Як я гарно пообідав. (У зал) О, карета короля зупинилася коло замку. Піду привітаю їх. Ох, і зрадіє мій господар новому помешканню. (Вибігає)

Полін. Маркіз дійсно дуже зрадів, побачивши, нібито, свій маєток. А король у захваті вигукнув: «Як, пане маркіз! Цей замок також належить вам?!Я ніде не бачив нічого кращого за це подвір`я і будівлі, що оточують його! Огляньмо їх у середині, будь ласка!..»
Маркіз подав руку молодій принцесі, і вони  пішли слідом за королем.

Завваживши, якими захопленими очима позирала на маркіза Карабаса принцеса, король зачарований його багатством, сказав: «Якщо хочете, пане маркізе, ви можете стати моїм зятем!..»

Маркіз низько вклонився, подякував королю за честь і того ж дня одружився з принцесою.

А кіт став дуже поважною особою і полював з того часу на мишей тільки задля розваги.

(Музика)
Полін. Вельмишановний пан Кіт у чоботях, чи не хотіли б ви приєднатися до нашого скромного товариства?

Кіт. Із превеликим задоволенням! 

1-а дівчинка. Ми читаємо казки дідуся Перро. Ви, часом, не знаєте якої–небудь  з них?

Кіт. Мяу! Авжеж, знаю! Казка про Хлопчика-Мізинчика.

Полін. О-о-о! Це одна з найзагадковіших казок.

2-а дівчинка. Чому?
Полін. Ну по-перше, тому, що в цій казці головними героями виступають лише хлопці?

1-дівчинка. А чого б це дідусеві робити головними героями дівчат у казці про Людожера?

Полін. По-друге: Чому у казці-семеро рідних братів, тобто чому їх так багато? І, по-третє: чому усі хлопці приблизно одного віку?
Кіт. Ну це мабуть тому, що так вигадав Ш.Перро?

Полін. Воно звичайно ж так, але не зовсім.

2-а дівчинка. Полін, ти вирішила нас замордувати своїми запитаннями?

Полін. Це не я, а ваш любий дідусь. Він просто хоче, щоб ви уважніше читали його казки, а ще, хоче, щоб ви пригадали стародавні міфи та легенди.

Кіт. Ну, може ми спочатку послухаємо казку про Хлопчика-мізинчика, а тоді  й  дамо  відповідь на три загадки пана Перро.

Полін. Я не заперечую. Сідайте зручніше. Слухайте уважно.

(Музика)
Жив колись лісоруб із дружиною, і було у них семеро дітей-геть усі хлопчики. Найстаршому виповнилося лише десять років, а меншому синові тільки –сім. Він був дуже маленький, коли народився, маленький-маленький, - не більше від мізинця на зріст, тому й назвали його Хлопчик-Мізинчик.
Сім`я була дуже бідна, і з сімома дітьми батькам доводилося ой як скрутно!

Випав якось дуже  важкий рік, і такий настав страшний голод, що лісоруб із дружиною не знали, чим прогодувати дітей. Думали, думали та й намислили їх позбутися-усіх сімох.
Якось увечері, коли діти полягали спати, лісоруб сидів біля вогню разом з дружиною.
І, хоч серце його стискалося з горя, він сказав:

Ти й сама бачиш, що ми не можемо прогодувати дітей. Я не маю сили дивитися, як вони помирають з голоду. От і вирішив одвести їх завтра в ліс та й там покинути.

Ах, - вигукнула жінка, - невже ти сам хочеш занапастити своїх  дітей?

І вона заридала.

І все-таки, коли жінка подумала, як нестерпно буде бачити голодну смерть своїх синів, вона нарешті погодилася з чоловіком і вся в сльозах пішла спати.
А Хлопчик - Мізинчик тільки вдавав, що спить. Насправді ж він не пропустив жодного слова з розмови батьків.
Устав він рано-вранці, пішов на берег струмка, набрав повні кишені білих камінчиків і вернувся додому.

Коли всі діти попрокидалися, батько й мати погодували їх  та повели в ліс збирати хмиз. Ішли вони довго і от нарешті опинилися в лісі, такому густому та дрімучому, що й за десяток кроків нічого не було видно.

 Лісоруб почав рубати дрова, а діти гуртом збирали хмиз. Побачивши, що хлопчики захопилися роботою, батько з матір`ю причаїлися в гущавині, а потім звернули на вузеньку стежку та й пішли собі зовсім.  

 Коли діти зрозуміли, що залишилися самі, вони почали з переляку кричати й плакати.

(З`являється Хлопчик-Мізинчик)
Хлопчик-Мізинчик. Не бійтеся! Не плачте! Хоч батько з матір`ю нас покинули напризволяще, я виведу вас додому. Йдіть лишень за мною. Ви хочете запитати, як я це зроблю?
Поки ми йшли у ліс, я весь час виймав із кишені й кидав білі камінчики, які я назбирав уранці біля струмка. По тих камінчиках я сподіваюся вибратися тепер з лісу.

Полін. Брати рушили за ним, і він привів їх до самої хати.
А треба сказати, що, коли лісоруб з дружиною повернулися додому, хазяїн саме прислав їм десять золотих. На ці гроші вони накупили повно м`яса. Яка ж смачна була вечеря!..

Після неї діти почали навперебій розповідати про те, як страшно було в лісі і як Хлопчик-Мізинчик вивів усіх на дорогу за допомогою білих камінчиків. Лісоруб із дружиною були дуже раді ,що діти-всі семеро-знову з ними.
Радість тривала доти, доки не закінчилися гроші. І знову лісоруб з дружиною вирішили завести дітей в ліс, цього разу якнайдалі, щоб уже позбутися їх назавжди. Хоч як тихо батьки намагалися говорити про це, а все-таки Хлопчик-Мізинчик підслухав їх і цього разу. Тож наступного дня він устав рано, щоб піти набрати білих камінчиків, але йому не  пощастило, так як завбачливі батьки міцно замкнули двері, і Хлопчик-Мізинчик не зміг вибратися з хати.

Він не знав, що йому робити.

Хлопчик-Мізинчик. Що ж я маю робити?.. Ой, зовсім забув! Мати дала мені на сніданок шматок хліба. Тепер я замість камінчиків кидатиму по крихті хліба. Крихта по крихті ввечері знайдемо по них дорогу додому.

Полін. Батько й мати цього разу завели дітей у самісіньку гущавину, в найтемніше місце. Звеліли їм збирати хмиз, а самі втікли манівцями. Та Хлопчик-Мізинчик не засмутився. Він був певен, що легко знайде дорогу назад по крихтах хліба, які кидав, поки усі вони йшли в ліс.

Хлопчик-Мізинчик.(оглядається.) А де ж крихти? Ой, лишенько! Це ж птахи прилетіли й усе поклювали. Як же ми тепер вийдемо з лісу?

Полін. Діти засумували. Що довше вони блукали лісом, то далі забиралися в непроглядні хащі. Брати посідали на пень, а Хлопчик-Мізинчик видерся на високе дерево подивитися, чи немає де поблизу дороги або людського житла. Він оглядівся навкруги й помітив маленький вогник. Хлопчина зліз з дерева і повів братів у тому напрямку, де згори побачив світло.

Коли вони добралися до хати, де світилося, хлопці невимовно зраділи!

Постукали. За хвилину якась жінка відчинила двері й запитала, чого їм треба.
Хлопчик-Мізинчик. Ми бідні діти, заблукали в лісі й хочемо переночувати у вас

Жінка. Діточки ж ви мої гарненькі, та чи знаєте ви, куди прийшли? Це ж людожерова оселя!
Хлопчик-Мізинчик. Ах, тітонько! Що ж нам робити? Якщо ви нас не пустите, вовки в лісі напевне з`їдять нас цієї ночі. Вже краще хай нас з`їсть Людожер. До того ж, може, він і пошкодує нас, якщо ви його добре попросите.

Полін. Дружина людожера пустила їх у хату та повела грітися до великого вогнища.

Тільки – но хлопці зігрілися, як хтось загрюкав у двері: це повернувся додому Людожер.
Жінка. (До Хлопчика-мізинчика) Ну ж бо, хутчіш ховайся!
(Заходить Людожер)
Людожер. А чи готова, жінко, вечеря?

Жінка. Готова.

Людожер. Гарна їжа! (почав принюхуватися.) Я чую запах свіжого м`яса!

Жінка. Так, ви й справді чуєте запах теляти, яке я щойно приготувала.

Людожер. Ні, я чую запах свіжого м`яса, кажу тобі ще раз. Тут, мабуть, є щось таке, чого я не втямлю. (Підходить до стола. Витягає звідтам Хлопчика-Мізинчика.) Ага! То ти мене хотіла обдурити! І чого це я не з`їв тебе досі? Ця чудова дичина потрапила до мене якраз вчасно, я нею почастую завтра моїх давніх приятелів.

Полін. Який жах! Бідолашні діти почали благати Людожера, щоб він їх не чіпав, але перед ними був найжорстокіший з людожерів, який не знав жалю.

(Людожер дістає величезного ножа і починає його гострити.)
Жінка. І охота вам морочитися з ними зараз? Невже у вас завтра вранці не буде для цього часу?

Людожер. Мовчи! Так вони будуть смачніші! Розумієш?

Жінка. Але у вас іще стільки м`яса: теля, два барани, пів-свині.

Людожер. Ну, гаразд, почекаю до ранку. Дай-но їм тільки як слід повечеряти, щоб вони не схудли, а потім поклади їх спати.

Полін. Хлопчик –Мізинчик дуже боявся, щоб Людожер не передумав і не порізав їх уночі.

Як тільки він почув, що людожер захропів, він негайно розбудив братів і звелів їм якнайшвидше тікати. Так воно і сталося.

(Заходить Людожер)
Людожер. Погляньмо, як поживають семеро наших маленьких дурників. Чого це я і справді не зарізав їх відразу? (Побачив, що нікого немає) А де ж вони? Ну, та й віддячу я їм за гостину, негайно віддячу. Одягну зараз свої семимильні чоботи, та відразу схоплю їх!

(Вибігає)
Полін. Людожер узув чоботи, кинувся навздогін за братами. Він мчав, перестрибуючи з гори на гору і переступаючи ріки, немов через маленькі струмки. Помітивши Людожера, діти стали шукати, де б їм сховатися. Хлопчик-Мізинчик побачив у скелі невелику печеру, завів туди братів і сам заліз останнім, аби зручніше було спостерігати за людожером. А той, знесиливши від довгої гонитви, захотів відпочити. Випадково сталося так, що він сів саме на ту скелю, під якою сховалися діти.

Людожер заснув. І захропів так страшно, що бідолашні діти перелякалися. Тільки Хлопчик-мізинчик не перелякався. Він наказав братам швиденько тікати додому, поки Людожер спить, а про нього не турбуватися. 

(З`являється Хлопчик-Мізинчик)
Полін. (До нього) Хлопче, що ж це ти таке задумав?

Хлопчик-Мізинчик. Я зніму у Людожера чоботи, поки він спить, і одягну собі на ноги.

Полін. Але ж вони такі здоровезні й страшно широкі?

Хлопчик-Мізинчик. Ви забули, добродійко, що це чарівні чоботи. Вони можуть зменшуватися чи збільшуватися якраз по нозі. Але не затримуйте мене, а то ще Людожер прокинеться. (Вибігає)

Полін. Тож Хлопчик –Мізинчик узув чоботи, вони прийшлися йому саме впору, ніби на нього були шиті. Тоді він побіг просто до двору короля. Він прибіг до короля і найнявся до нього гінцем-скороходом, і незабаром Хлопчик-Мізинчик приніс королеві добру звістку, а зраділий король щедро винагородив його.

Невдовзі Хлопчик-Мізинчик повернувся до батьків, і з тих пір вони вже ніколи не бідували.

(Музика.)
1-а дівчинка. Молодець хлопчина. Такий маленький, але такий розумний. Ми запросимо його до нашого балу?

Полін. Авжеж. А тепер ми урочисто відкриваємо наш бал літературних героїв!

(Музика)
(До залу заходять Попелюшка, Червона Шапочка, Кіт у чоботях, Хлопчик-Мізинчик. Вони танцюють. Разом з ними танцюють дівчатка)
Полін. Бал-радісне свято з танцями, іграми, веселими забавами. Сьогодні ми пригадали найвідоміші казки Шарля Перро, побачили уривки з п`єс, які письменники створили за мотивами його творів. Ви почули цікаву інформацію про життя та творчість славетного казкаря.  

1-а дівчинка. А зараз запрошуємо усіх до танцю!
Полін. А зараз ви з сестрою негайно йдете до своєї кімнати робити уроки.

2-а дівчинка. Так завжди. Як тільки зберешся зробити щось цікаве, то обов`язково потрібно чи то йти мити руки, чи то йти обідати, чи то, як зараз - робити уроки.

Полін. Ну добре, один танець я вам дозволю, але …
1-а дівчинка.(перебиваючи) Добре, добре, нянечко, потім усе що завгодно!

(Музика. Герої танцюють. Після танцю)
Полін. На цьому наше свято завершується. Ми намагалися у літературно-театральній формі розповісти вам про життя та творчість знаного казкаря Ш.Перро - творця першої дитячої книжки. Мабуть, при житті Ш.Перро навіть не міг помислити, що його зроблять відомим на увесь світ кілька дитячих казок. У чому ж їх секрет? Може, він полягає у тому, що казки вчать дітей творити Добро, застерігати їх чинити Зло й сьогодні так само переконливо й щиро, як і тоді ,коли він тільки написав їх. Саме за це їх так люблять діти на всіх континентах земної кулі.

(Музика)
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